
После того как "Любовный яд" был введен ему в руку, Гу Мохань поднял одеяло, лег в кровать
и улегся рядом с Тан Моэр. Вытянув четко очерченные пальцы, он ласкал ее нежное,
изысканное лицо с нежностью, которую никогда не проявлял ни к кому, кроме нее.

Ивовые брови, пышные ресницы, изящный нос, маленькие красные губы... не было ничего, что
не было бы идеально вырезано. Его пальцы любовно поглаживали ее лицо, каждый дюйм его
прикосновения был наполнен нежностью.

Мо'эр.

Его Моэр.

Гу Мохан протянул свою сильную руку и заключил ее хрупкое тело в свои широкие объятия.
Его голова утонула в ее шее, когда он медленно закрыл покрасневшие глаза и пробормотал:
"Моэр, я хочу слышать, как ты называешь меня... господин Гу...".

...

Танг Мо'эр видела очень длинный сон.

В ее сне господин Гу был отравлен. Ему было так больно, что вены на его теле пульсировали,
но он все равно крепко обнимал ее и повторял ей на ухо: "Моэр, я в порядке, мне не больно".

-Мо'эр, позволь мне обнять тебя ненадолго. Мне не будет больно, когда я буду обнимать тебя.

-Мо'эр, я спасу тебя. Если я не смогу спасти тебя, тогда мы будем жить и умрем вместе.

-Мо'эр, если, я говорю "если", если я когда-нибудь забуду о тебе и отпущу твою руку, ты
должен вспомнить меня. Ты должен найти меня и крепко держать за руку.

-Моэр, пожалуйста, позови меня... Господин Гу... Я хочу услышать...

Крупные капли слез стекали по ее лицу. Она хотела проснуться. Она пыталась пошевелить
своими светлыми пальчиками и крепко обнять его. Она изо всех сил пыталась пошевелить
красными губами, чтобы заговорить. Господин Гу. Она хотела называть его господином Гу.

Ее господин Гу. Она много раз в сердцах выкрикивала его имя, но не могла издать ни звука.

Почему она не могла говорить?

Она вообще не могла издать ни звука. Она не могла проснуться.

Она видела своими глазами, как сильно страдал господин Гу. После этого в комнату вошло
множество людей. Кто они?

'Это замечательно. Президент Гу наконец-то выжил после "Любовного яда". Мы можем
начинать".

Ее втолкнули в белую операционную. Бам!

Включился ослепительный операционный свет, и она повернула голову, чтобы избежать
слепящего луча света. В этот момент она увидела, что господина Гу тоже заталкивают внутрь.

Господин Гу был рядом с ней. Если бы она протянула руку, то смогла бы дотронуться до него.



'Президент Гу, мы можем начинать?'

спросил кто-то.

Господин Гу оглянулся. Господин Гу смотрел на нее в последний раз. Танг Моэр подумала, что
никогда в жизни не забудет этот взгляд. Это был последний раз, когда он смотрел на нее.
Любовный яд лишил его всех воспоминаний. Он смотрел на нее и думал, в последний ли это
раз.

Его глубокие покрасневшие глаза были наполнены чувствами непрекращающейся боли,
нежелания, сердечной боли и привязанности...

Все эти чувства переплелись и то и дело кололи ее сердце, как будто в него вонзали
раскаленный нож. Она почувствовала обжигающе горячую боль, которая сжигала ее изнутри.

Нет.

Нет!

Господин Гу!

Танг Моэр издала пронзительный крик и медленно открыла глаза.

...

Когда Танг Моэр постепенно открыла глаза, в поле ее зрения попал белый потолок.

Больница...?

"Мисс Танг, вы очнулись? Это замечательно, мисс Танг очнулась! Быстрее, зовите врача!"
Медсестра радостно осматривала ее.

Танг Моэр повернула голову и посмотрела на кровать рядом с ней. Она была пуста.

Господин Гу...?

Господина Гу там не было.

Господин Гу исчез.

Тан Мо'эр медленно пошевелила своими красивыми пальцами. Ее пальцы проследовали к
кровати рядом с ней и коснулись ее. Сначала на ее лицо упали две капли кристально чистых
слез, а затем потекли крупные капли горячих слез.

Она повернулась на бок и выгнулась всем телом. Через мгновение она безудержно зарыдала.

Это был не сон. Это действительно был не сон. Господин Гу ушел.

Как только она открыла глаза, господин Гу уже исчез.

Ее пять светлых пальцев вцепились в простыни и энергично скрутили их в комок. Ее гладкое
плечо задрожало, и она, наконец, выдохнула его имя: "Гу Мохан... Господин Гу...".

В этот момент широкая рука надавила ей на плечо. Кто-то пришел.



Танг Мо'эр вздрогнула и в тот же миг забыла о своих слезах. Подняв залитое слезами лицо, она
посмотрела на человека. "Мистер Джиー"

Ее голос прервался. Это был не господин Гу. Это был... Лу Цзиньвэнь.

Красивое, точеное лицо Лу Цзиньвэня увеличилось в ее глазах.

Свет в чистых глазах Танг Мо'эр мгновенно погас. Она посмотрела на Лу Цзиньвэня, затем
повернулась и посмотрела на Лу Яня и группу врачей и медсестер, которые спешили к ней.
Единственного человека, которого она искала, там не было.

Знакомая фигура, высокий красавец. Каждый раз, когда она нуждалась в нем, он появлялся,
как божество, защищая ее от любого вреда.

Он никогда не оставлял ее, даже на секунду.

Он всегда был рядом с ней, заботился о ней, любил ее.

Но теперь он исчез.

Ее господин Гу...

Она никогда больше не сможет найти его в этом море людей.

Тан Моэр снова посмотрела на Лу Цзиньвэнь. По ее маленькому лицу текли горячие слезы, она
всхлипывала, ее голос задыхался от отчаяния: "Где Гу Мохан? Он... куда он делся? Он... почему
его здесь нет?".

Широкая фигура Лу Цзиньвэня стояла у ее кровати. Он посмотрел на заплаканное лицо Тан
Моэр и протянул палец, чтобы вытереть ей слезы. "Не плачь, Гу Мохан вернулся в столицу".

Он вернулся в столицу?

Он... вернулся в столицу.

Эта фраза непрерывно звучала в ее ушах. Он оставил ее здесь и вернулся в столицу.

Один.

Неужели она больше не нужна ему?

Танг Моэр протянула руку и с силой сжала большую ладонь Лу Цзиньвэня. "Ты можешь
попросить его вернуться? Я хочу его увидеть. Мне его очень не хватает... Мне снился кошмар,
мне снилось, что... он забыл меня..."

"Мо'эр", - сказал Лу Цзиньвэнь напряженным голосом. "Гу Мохань ввел себе "Любовный яд",
чтобы спасти тебя. К счастью, он пережил самую сложную часть яда... но он не смог
выдержать последствий приема такого смертельного яда. Он забыл о тебе".

Когда он говорил о Гу Мохане, в глазах Лу Цзиньвэня появился намек на уважение.

В этом мире было немного людей, которых он высоко ценил. Лу Янь был одним из них, поэтому
он подобрал его среди нищих и отнес домой. Единственным другим человеком был Гу Мохань.



Гу Мохан был настойчивым, ответственным и амбициозным. Он умел разрабатывать стратегии
для эффективного разрешения различных ситуаций. Такой человек, как Гу Мохан, был сродни
другому Лу Цзиньвэню.

Его достижения в коммерческом секторе не шли ни в какое сравнение с достижениями Лу
Цзиньвэня.

Тан Мо'эр подняла одеяло и босиком выбежала на улицу. "Я пойду искать господина Гу. Он не
забыл меня... даже если он забыл меня, я все равно буду искать его и заставлю его вспомнить
меня!"

Она побежала к двери, и вдруг перед ней возникла кромешная тьма. Ее хрупкое тело
рассыпалось, как опавшие листья дерева.

"Мо'эр!" Лу Цзиньвэнь протянул руку, чтобы поймать ее, прежде чем она упадет на землю.

...

Танг Мо'эр пролежала в больнице полмесяца. Яд в ее теле уже был очищен, и ее можно было
выписать.

В этот день она открыла дверь в палату и вышла. В медпункте стоял телевизор, по которому
передавали финансовые новости. Ведущий свободно переключался между английским и
китайским языками и сообщал...

"Магнат коммерческого сектора, Гу Мохан, официально покинул пост президента корпорации
Гу несколько месяцев назад. Он создал свою собственную компанию под названием "Хилтон".
Сегодня мы видим, что "Hilton" вышла на американский фондовый рынок, и стоимость ее акций
утроилась. Несмотря на то, что Гу Мохан покинул семью Гу, его личное богатство по-прежнему
ставит его на первое место в списке самых богатых и обеспеченных людей страны. Этот
вундеркинд от бизнеса ошеломляет своими успехами весь коммерческий сектор".
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